
 

Mass Times/Horario de Misas 
Saturday/Sábado Vigilia 
8:00 am English 
5:00 pm English  
7:00 pm Español 
Sunday Masses: 
8:30 am English 
10:30 & 12:30 p.m.  Español 
2:30 PM Vietnamese 
5:00 PM English 
 
Weekday Masses (English) 
8:00 AM -Mon. Wed. Fri. 
5:30 PM - Tuesday 
First Friday/Primer Viernes 
7:00 pm Español 
 
Confessions/Confesiones 
Saturday’s 3:30-4:30 p.m. 
Sábado 3:30-4:30 p.m. 
No appointment required 
No Requiere Cita  
Daily/Dario—appointment/Con Cita 
 
Eucharistic Adoration: 1st (First)                     
Friday after 8:00 a.m. Mass 
Exposición del Santísmo Sacramento 
Despues de la misa de la 8:00 a.m. 
 
 

   

 
 

 

 
 

 
 

- - -  

REV. STEVEN CORREZ 
PASTOR 

                                    REV.KIET TA 
IN RESIDENCE 

REV. RUDY PRECIADO  
IN RESIDENCE  

DEACON LOUIS GALLARDO 
DEACON JOE GARZA 

 
LUIS A. RAMIREZ 

PARISH DIRECTOR 
ROSA RUIZ DE MAYORGA 

COORDINATOR FAITH FORMATION 

Yazmin  Abreu  
CONFIRMATION/YOUTH MINISTER 

 
SCOTT MELVIN 

DAVID ESPINOSA 
MUSIC MINISTRY 

 
NANCY LOPEZ 

DEAF MINISTRY 
 

PARISH OFFICE 
ADRIANA CONTRERAS 

MANNY RODRIGUEZ 
CONSUELO SANCHEZ 
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Saturday/sábado Jan. 12, 2019 
8:00 a.m.     †Zoila Poon  
5:00 p.m.     Elise Deguia—Intentions 
7:00 p.m.    †Erendira Renteria 
Sunday/domingo Jan. 13,  2019 
8:30 a.m.    Isabella Raya—Intentions 
10:30 a.m.  †Maria de Jesus Aragon; †Manuel Martinez 
12:30 p.m.  Erica Gonzlaes; Manuel Fimbres;                        
       Lucia Gonzales—Intentions 
2:30 p.m.   VMI Intentions 
5:00 p.m.   For the People of the Parish  
Monday/lunes Jan. 14, 2019 
8:00 a.m.   Jesse Rangel—Health      
Tuesday/martes January 15, 2019 
5:30 p.m.  Delia Contreras—Health      
Wednesday/miécoles January 16, 2019 
8:00 a.m.  †Rosina Riola  
Friday/viernes January 17, 2019 
8:00 a.m. †Segundo Figueroa; †Leonora Aguiar;  
    †Alfredo Ulloa  

December 15 and 16, 2018 
 

$10,052.00 
 

SECOND COLLECTION—MAINTENANCE 
$3,928.00 

December 22 and 23, 2018 
$9,328.00 

Christmas Offering 
$11,384.00 

December 29 and 30, 2018 
$9,424.00 

January 1, 2019 
$9,844.88 

January 6 and 7, 2019 
$11,042.88 

 
Thank you for sharing what God has given 

You, with our parish. 
Gracias por compartir con su parroquia lo 

que Dios le ha dado a usted. 

 

 
 
 
 
 
Mass Intentions Please Call: 714-444-1500 
Para Intenciones de la Misa Llame: 714-444-1500 

 JAN 12 & 13, 2019 THE BAPTISM OF THE LORD 

"Let what you heard in the beginning 
 remain in you"  1John 2:24  

  Every year at this time resolutions are made and 
quickly broken. This scripture reminds us that the best 
New Years resolution we can make is to "remain in                 
Jesus." Make Him our Lord. 
  When we stand before Him at the end of our 
lives, it will not matter how thin we are, how much money 
we made, or who are friends are... but how we walked 
with and like the Lord. 
 Let's resolve to follow Him throughout  the  New 
Year and be more involved in the actions that show our 
faithfulness to Him and our concern for the well being of 
our neighbors. Resolve to become more involved at 
Christ Our Savior Parish. It is a good place to begin... 
 Blessing for a Happy and Heathy New Year 
for you and your family. 

"Lo que habéis oído en el principio  
permanece en vosotros" 1 Juan 2:24 

  Cada año por estas fechas se hacen                                  
resoluciones y pronto se rompen.  Esta escritura nos           
recuerda que la mejor resolución que podemos hacer para Año 
Nuevo es "permanecer en Jesús." Hagamos de El como                   
nuestro Señor.  
 Cuando nos paramos delante de él al final de                           
nuestras vidas, no importa qué tan delgada  seamos, ni la      
cantidad de dinero que hicimos, o quienes son nuestros                     
amigos... sino ¿cómo caminamos con y como el Señor. 
 Resolvamos a seguirlo durante todo el Año           
Nuevo y estar más involucrados en las acciones que muestran 
nuestra fidelidad a Él y nuestra preocupación por el bienestar 
de nuestros vecinos. Resuelvan Involucrarse más en nuestra 
Parroquia, Christ Our Savior. Es un buen lugar para                     
empezar ... 
 Bendiciónes para un feliz y  prospero Año Nuevo 
para usted y su familia.  

 

“I baptize with water; but there is one among you whom 
you do not recognize, the one who is coming after me, 
whose sandal strap I am not worthy to untie.”  Jn. 1:19-28 



 Please remember to drop off your                
donations of canned food, non-perishable foods 
next week end at the tables provided. Thank you 
for remembering those less fortunate!  

Por favor recuerde traer sus donaciones de comida                       
enlatada el próximo fin de semana. Puede colocar 
sus donaciones en la mesa que estará en frente de la 
oficina parroquial. ¡Gracias por ayudar a los                          
necesitados! 

  

Cha Sở Nhắn Gửi  (Pastor’s Message) 

,  Y   

Juan dijo, “Uno más poderoso que yo viene;                                                                             
Él os bautizará con el                                                  

Espíritu Santo y fuego.” 
¿Cuál fecha es más importante para usted en  
su cumpleaños, su aniversario de bodas, u otro 

gran acontecimiento, todos estos no son tan                           
importantes como el día de su bautismo. Si bien 
podemos tener muchos días importantes que                     
cambian nuestras vidas para siempre, solo un día 
nos da la vida para siempre, el día de nuestro                      
bautismo. Al celebrar el bautismo de nuestro Señor, 
recordamos cómo Jesús cambió el bautismo de un 
acto de penitencia a un sacramento de salvación. 
Este es un día importante para recordar, incluso 
para celebrar, sin embargo ¿cuantos de nosotros ni 
siquiera sabemos la fecha de nuestro Bautismo? 
Imaginese algunas de esas otras fechas                                  
importantes en nuestras vidas, podríamos estar en 
problema si no recordamos algunas de ellas. ¿Qué 
pasa con el bautismo? ¿Por qué la mayoria de                      
nosotros no sabemos la fecha de fechas más                     
importante de nuestras vidas? Cuídense y que Dios 
les bendiga, Fr. Steve Correz 

John said, “One mightier than I is coming;                                                                                                    
he will baptize you with the Holy Spirit and 

with fire.” 
 

What is the most important date of your life?  
While some may say our birthday, wedding anniversary 
or some other big event, all of these are not as important 
as the day of our Baptism.  While we may have a lot of 
important days that change our lives forever, only the one 
day, the day of our Baptism gives us our lives forever.  
As we celebrate the Baptism of Our Lord, we remember 
how Jesus changed Baptism from an act of Penance to a 
Sacrament of Salvation.  This is an important day for us 
to remember, for us to celebrate yet how many of us do 
not even know the date of our Baptism?  Imagine some 
of those other important dates in our lives, we might be in 
trouble if we don’t remember some of them.  What about 
Baptism?  Why don’t most of us know the date of the 
most important date of our lives?  Take care and God 
bless, Fr. Steve Correz 

Ông Gioan nói: “Một Đấng cao trọng hơn tôi sẽ đến;                                                                                           
Người sẽ ban phép rửa cho anh em bằng Chúa Thánh Thần và bằng lửa.” 

Ngày tháng nào quan trọng nhất trong đời của quý Ông Bà và Anh Chị em?  Có người thì nói là ngày sinh nhật, có người nói kỷ 
niệm ngày cưới, cũng có người nói một ngày quan trọng khác, nhưng tất cả những ngày này làm sao quan trọng bẳng ngày mình 
được rửa tội?  Đành rằng có nhiều ngày quan trọng đã làm thay đổi cuộc đời ta, nhưng chỉ có một ngày cho ta cuộc sống, đó là ngày 
rửa tội. 
Trong khi chúng ta mừng ngày Chúa được rửa tội, chúng ta cũng nhớ Chúa Giê-su đã biến đổi phép Rửa tội từ một hành vi sám hối 
thành một Bí tích Cứu Độ. Đây là một ngày quan trọng để chúng ta luôn nhớ, để chúng ta mừng kỷ niệm, thế mà có người lại không 
nhớ ngày rửa tội của mình sao?  Có nhiều ngày quan trọng trong đời mà nếu chúng ta chẳng nhớ thì có phải là phiền toái lắm 
không? Thế còn ngày rửa tội thì sao?  Sao nhiều người lại không nhớ đến ngày quan trọng nhất này trong cuộc sống? 
Xin Chúa chúc lành cho quý Ông Bà và Anh Chị em. Cha Steve Correz 
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CALLED TO SERVE 
  
For many weeks now, we have 
been celebrating the appearance of 
the divine presence in human form. 
As a child, he came to Mary and 
Joseph, was seen by the                           
shepherds, and then by some                        
wandering magi from the East.                    

Today we celebrate another showing, later in time, 
to a group gathered at the Jordan River. 
 John hesitated to baptize Jesus, whom he                     
recognized as “one mightier than I.” But he did as 
Jesus asked, and the “Holy Spirit descended” and 
heaven’s voice spoke to Jesus, “You are my                       
beloved Son.” Jesus was beginning his public life of 
teaching and service. Soon he would start calling 
others to join him. 
 Peter was one of the first to be called by Jesus. 
In today’s second reading, he announces the heart 
of the message, “peace through Jesus Christ, who 
is Lord of all.” Peter was called, and you and I are 
called to spread that message and to serve God’s 
word. 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

 

God my Creator, you made me all that I am 
and gave me all that I have. 

Help me show my gratitude by using these 
gifts to serve others in your name. 

Jesus my Redeemer, you taught me the way 
to eternal life by your example of loving        

service to other. 
Grant me the courage to respond to your 
call to Discipleship by following in your 

footsteps. 
Holy Spirit of God, be with me a I choose 

each day to put you first in my life. 
Let me be a codel of Christian Stewardship 
so others  will come to know you through 

my actions.  
I pray, dear Lord that you open the minds 

and hearts of all the men, women and young 
people of our parish, that we may joyfully 
accept your change to be good stewards.  

 
AMEN   

LLAMADOS A SERVIR 
  

Por muchas semanas hemos                   
celebrado la aparición de la                      
presencia divina en su forma                           
humana. Cuando era niño, Jesús 
vivió con María y José, al nacer lo 
visitaron unos pastores y luego                 
algunos errantes magos de Oriente. 

Hoy celebramos otra situación, ocurrida un tiempo                         
después, a un grupo reunido en el río Jordán. 
 Juan vaciló cuando le tocó bautizar a Jesús, a 
quien reconocía como “uno más poderoso que yo”. 
Pero hizo como Jesús se lo pidió, “descendió el            
Espíritu Santo” y una voz celestial habló a Jesús: 
“Tú eres mi hijo, el predilecto”. Jesús estaba                      
empezando su vida pública de enseñanza y de                   
servicio. Pronto comenzaría a llamar a otros a                      
seguirlo. 
 Pedro fue el primero que Jesús llamó. En la                  
segunda lectura de hoy anuncia el centro del                       
mensaje: “la paz que traería Jesucristo, el Señor de 
todos”. Pedro fue llamado, y tú y yo somos                        
llamados a llevar el mensaje y cumplir la palabra de 
Dios. 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

 

Dios creador, tú me hiciste todo lo que soy y 
me diste todo lo que tengo. 

Ayúdame a mostrar mi gratitud mediante el uso 
de mis talentos para servir a                                          

torso en Tú nombre. 
Jesús mi Redentor, con Tú ejemplo del servicio 

amoroso a los demás Tú me enseñaste el 
camino a la vida eterna. 

Concédeme el coraje para que siguiendo tus 
pasos responda aTú llamado al discipulado. 

Santo Espíritu de Dios, acompáñame cada día 
a elegir ponerte primero en mi vida. 

Déjame ser modelo de coresponsabilidad                    
Cristiana para que a través de mis acciones            

otros te conozcan. 
Amado Señor ruego, para que todos los                     
hombres, mujeres y jóvenes de nuestra                        

parroquia abran sus corazones, para que                    
podamos aceptar con alegría Tú desafío de ser 

buenos administradores. 
 

AMEN 

 



 

 
 

 
 

Y  

Social Justice----Catholic Social Teaching 
 
 “We cannot separate action for justice from 
the proclamation of the Word of God”. 
 Jesus taught this principle almost 2,000 years 
ago. In the parable of the Last Judgement, it was made 
clear that faith in Jesus will be judged by how well that 
faith was put into action. 
 You and I are called to be people for others! How 
do we achieve this? One way is to follow the guidelines 
set forth by the Bishops of the United States. Here are 
the seven principles of social justice given to us, to help 
us live as people for others: 
Dignity of the Human Person.  Do our actions as a         
society respect or threaten the life and dignity of the                
human person? 
Call to family, Community, and Participation.  We are 
called to support the family-the core social institution-in 
order for people to participate in society, build community 
spirit and promote the well-being of all. 
Rights and Responsibilities.  In order to have a decent 
human life, we are called to protect the rights of all            
people. 
Option for the Poor and Vulnerable.  We are called to 
pay special attention to the needs of those who are poor. 
The Dignity and the Rights of Workers.  We are to         
protect the rights of workers, their right to productive 
work, fair wages, the right to organize, join unions, and 
pursue economic opportunities. 
Solidarity.  We are called to know that since God is our 
Father, we are all sisters and brothers and have the                   
responsibility to care for each other. 
Care for God’s Creation.  We are all called to care for 
all of God’s creation.                                                                              
The seven principles of Catholic Social Teaching                    
remind us that if we want to live as followers of                      
Jesus, we need to live as people for others. Joe Paprock 

Justicia social ---- Enseñanza social católica 
 
 "No podemos separar la acción por la justicia del 
anuncio de la Palabra de Dios". 
 Jesús enseñó este principio hace casi 2,000 años.                 
En la parábola del Juicio Final, quedó claro que la fe en Jesús 
se juzgará por lo bien que se puso esa fe en acción. 
¡Tú y yo estamos llamados a ser personas para los demás! 
 ¿Cómo lo logramos? Una forma es seguir las pautas 
establecidas por los Obispos de los Estados Unidos. Aquí                              
están los siete principios de la justicia social que nos han sido 
dados, para ayudarnos a vivir como personas para los demás. 

Dignidad de la persona humana. Nuestras acciones 
como sociedad respetan o amenazan la vida y la                   
dignidad de la persona humana. 

Llamado a la familia, comunidad y participación.                      
Estamos llamados a apoyar a la familia, la principal 
institución social, para que las personas puedan                        
participar en la sociedad, construir el espíritu                          
comunitario y promover el bienestar de todos. 

Derechos y responsabilidades. Para tener una vida 
humana decente, estamos llamados a proteger los 
derechos de todas las personas. 

Opción por los pobres y vulnerables. Estamos                        
llamados a prestar especial atención a las                            
necesidades de quienes son pobres. 

La dignidad y los derechos de los trabajadores.                         
Debemos proteger los derechos de los trabajadores, 
su derecho al trabajo productivo, salarios justos, el 
derecho a organizarse, afiliarse a sindicatos y buscar 
oportunidades económicas. 

Solidaridad. Estamos llamados a saber que, ya que 
Dios es nuestro Padre, todos somos hermanas y                         
hermanos y tenemos la responsabilidad de cuidarnos 
unos a otros. 

Cuidado de la Creación de Dios. Todos estamos                       
llamados a cuidar de toda la creación de Dios. 

  
Los siete principios de la enseñanza social católica nos 
recuerdan que, si queremos vivir como seguidores de                        
Jesús, necesitamos vivir como personas para los demás. 
Joe Paprocki 

YOU ARE INVITED 
ESTAS INVITADO 

  The Diocese of Orange, in connection with                        
Alzheimer’s Orange County and the Catholic Health Care 
System, invites you to join us on Friday January 18th 
from 7-9 PM for a showing of the film “End Game”.” This 
will be followed by a panel discussion on suffering and 
end of life ethics, our Church’s teachings, accessing 
quality care and advance care planning in our local                      
Orange County community.  
   This presentation is taking place at Church's 
throughout the Diocese of Orange in response to the 
Whole Person Care Initiative supported by Bishop Vann. 
There is no charge for this evening presentation. 

 Please join us for this important and valuable 
presentation. It’s important to note that this is for                         
everyone, not just for the elderly. The goal is to                            
implement Whole Person Care in the Catholic Health 
Care System/Hospitals and all the parishes of the                       
diocese. *Please RSVP at: 949-757-3776   
or jessica.reyes@alzoc.org  

   La Diócesis de Orange, el Alzhéimer del Condado de 
Orange en relación con el Sistema de Atención de la Salud             
Católica, lo invita acompañarnos para el viernes 18 de enero de 
las 7 a las 9 P.M. para ver la película "END GAME”  (Fin del 
juego). Esto será seguido por un panel de discusión sobre el 
sufrimiento y la ética del final de la vida, las enseñanzas de 
nuestra Iglesia, como tener acceso a la atención de buena                      
calidad y la planificación de la atención médica avanzada                    
disponible en nuestra comunidad local del Condado de Orange. 
   Esta presentación se lleva a cabo en parroquias a lo 
largo de la Diócesis de Orange en respuesta a la Iniciativa de 
Cuidado Total de la Persona apoyada por el Obispo Vann.                      
No hay costo por esta presentación esa noche. 
   Por favor, únase a nosotros para esta presentación 
importante y valiosa. Es importante tener en cuenta que esto es 
para todos, no solo para los ancianos. El objetivo es                                                   
implementar la atención integral de la persona en el sistema de 
atención médica / hospitales católicos y en todas las parroquias 
de la diócesis.* Por favor confirme su asistencia al                                    
949-757-3776 o jessica.reyes@alzoc.org 

mailto:jessica.reyes@alzoc.org
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AM I EXPECTED TO GIVE ALL I HAVE  
BEEN GIVEN TO THE CHURCH? 

 
  No. The church teaches that the                  
primary vocation of the laity is to transform the 
world to Christ. We do this best when we share 
and use the gifts our generous God has given 
us in love and Justice first at home, then in the 
workplace, in our communities and  parishes.  
 Certainly, however, the parish is a          
focal point for coming together as disciples of 
Jesus. Our parish is central to our gathering for 
prayer and worship, celebrating the                           
sacraments, meeting for and planning together 
the work of the church, and celebrating the gift 
of each other. We have an important                          
responsibility to our parish to plan ways we can 
use and share our gifts there, but we must                  
remember that our sense of stewardship needs 
to kept broad and holistic.  
 “All things work for good for those 
who love God.” (Rm 8:28) 

¿Debo dar a la Iglesia todo 
 lo que se me ha dado? 

 
 No. La Iglesia nos enseña que la vocación 
principal de los laicos es tranformar el mundo a 
Cristo. Hacemos nuestro mejor esfuerzo cuando 
compartimos y usamos los talentos que nuestro 
generoso Dios nos ha dado en amor y justicia                       
primero en casa, luego en el lugar de trabajo, en 
nuestras comunidades y parroquias.  
 Indudablemente, no obstante la parroquia es 
un punto de enfoque para unirse como discípulos 
de oración y adoración, celebrar los sacramentos, 
reunirse y planificar juntos el trabajo de la Iglesia, y 
celebrar los talentos de cada uno. Tenemos una 
responsabilidad importante con nuestra parroquia 
para planificar maneras en que aquí podamos                      
compartir y utilizar nuestros talentos, pero debemos 
recordar que nuestro sentido de coresponsabilidad 
debe ser amplio y holístico.  

“Todas las cosas trabajan por un bien de los 
que aman a Dios.”  (8:28) 

Almighty and ever-faithful God,  we place our trust in You as we 
enter the next phase 

of preparing for the future of Christ Our Savior parish. 
 

Send us your Spirit of Wisdom and understanding 
to enlighten our minds and hearts. 

 
Fill us with the Spirit of right judgement and 
courage to consider the needs of all in our 

Christ Our Savior Family. 
 

Help us to see that what we build is not just 
brick and stone, but a place of love, 

Compassion and understanding to gather your people 
around your sacred altar. 

 
Guide us through this endeavor, and help us bring 

it to completion, as we celebrate our Faith 
Our Future, through Jesus Christ you Son. 

Dios Omnipotente y siempre fiel, confiamos en Ti, 
ahora que iniciamos la siguiente 

fase para el futuro de nuestra parroquia de 
Cristo Nuestro Salvador. 

 
Envíamos Tu Espíritu de sabiduría y 

entendimiento para que ilumine 
nuestras mentes y nuestros corazones. 

 
Llénanos con el Espíritu de buen juicio y valor para 

reconocer las necesidades de todas nuestras 
Familias en la Parroquia. 

 
Ayúdanos a ver que lo que construimos no es sólo 

de ladrillo y de piedra, sino un lugar de amor, 
compasión y comprensión para reunirnos alrededor 

de Tú Sagrado Altar. 
 

Guíanos durante este esfuerzo, y ayúdanos a llevarlo 
a una buena conclusión, mientras celebramos 

¿HAS HECHO TU 
PROMESA? 

HAVE YOU 
PLEDGED? 



   

  

 Merry Christmas! Share that cheerful greeting with 
some folks today. They may wonder if you have had any 
Elvis sightings lately, attended Star Trekkie conventions, 
or were Cleopatra in a previous lifetime. Despite the 
skeptics, today is solidly within the Christmas season.                   
In fact, in some strands of the Christian tradition it                       
represents the clearest manifestation of the mystery of 
the Incarnation. On Christmas Day, for example, the 
Gospel reading is the Prologue of John’s Gospel, which 
reveals the glory of Christ shining through our humanity 
precisely in his baptism. 
 At any rate, this is an ancient feast, celebrated first in 
Egypt sixteen centuries ago. More than most other                        
ancient people, the Egyptians understood the life‑giving 
properties of water. On this day, they drew water from 
the Nile, so central in the history of their people, and         
reserved it in honor. Many other places copied the                    
custom, so that St. John Chrysostom wrote of people in 
Antioch gathering at midnight to collect flowing water 
into vessels they brought from home since “today there is 
a blessing on the water.” At home for dinner tonight, 
decorate the table with beautiful bowls of water and 
white candles, toast one another with goblets of sparkling 
water, and light a Christmas candle in the window one 
last time. 
 
—James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 La costumbre del bautismo infantil debe ser                  
mucho más que un acto social o una tradición                    
cultural, donde el ropón y los regalos son más                   
importantes que la doctrina cristiana, y los padrinos 
se escogen no por su buen ejemplo sino por su 
cuenta bancaria. 
 Según los Hechos de los Apóstoles, familias     
enteras se bautizaban cuando el padre de familia 
decidía hacerse cristiano. Esta práctica de bautizar, 
no solo al nuevo creyente sino también a su mujer y 
a sus hijos, poco a poco, quedó solo en bautizar los 
niños del original creyente. El mundo en aquel                      
tiempo estaba basado sobre la familia así como           
muchas culturas latinas de hoy.  
 El bautizo infantil nació en la Iglesia primitiva y 
al pasar de los siglos llegó a transformarse en un 
rito religioso muy importante en la catequesis del 
nuevo cristiano. El niño viste de ropita blanca que 
recuerda la presencia de Cristo en su alma, se le 
regala una vela que lo invita a brillar con la luz de 
Cristo y se le da una madrina o un padrino que le 
enseñará a vivir en Cristo. 
 
—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co  

Prayer Series for Adults 
Prayer: the Foundation of our 

relationship with God. 
Exploring Part 4 of the Catechism 

 
Held on 4 evenings - February 5

th
, 13

th
, 19

th
, 

26
th
 from 7-9pm 

Donation $17 per session or $60 for all 4 

 
Please RSVP by January 28

th
 

For more information or to RSVP, call 
714-557-4538 or email:                                   

retreatcenter@sacredheartsisters.com 
 

 
2927 S Greenville St. 
Santa Ana, Ca 92704 

www.sacredheartsistes.com 


